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Resum
En aquest article presentem els principis, els components i les uti-

litats de les noves gramàtiques de l’Institut d’Estudis Catalans. Després 
d’oferir una panoràmica sobre les noves obres normatives de l’IEC, 
passem a descriure les obres de referència més adequades per a l’ense-
nyament: la Gramàtica essencial de la llengua catalana (GEIEC, 2018), 
versió reduïda de la Gràmatica de la llengua catalana de 2016 i con-
cebuda com a gramàtica en línia, i Gramàtica bàsica i d’ús de la llen-
gua catalana (GBU, 2020; en línia 2022), versió més simplificada ori-
entada a la resolució ràpida de dubtes normatius i d’ús. A més, parlem 
dels glossaris de GEIEC i GBU com a eina didàctica i del Glossari de 
termes gramaticals (https://cit.iec.cat/GTG, 2020), obra independent 
que amplia els glossaris que funcionen com a elements auxiliars de les 
gramàtiques. Finalment, oferim guies per a interpretar i aplicar didàc-
ticament les gramàtiques des del punt de vista prescriptiu i tenint en 
compte la variació funcional i geogràfica.

Paraules clau: gramàtica normativa, Institut d’Estudis Catalans, 
descripció i prescripció, terminologia gramatical

TOOLS FOR TEACHING PRESCRIPTIVE  
CATALAN GRAMMAR

Abstract
This paper presents the principles, components and utilities of 

the new grammars published recently by the Institut d’Estudis Ca-
talans (IEC). After an overview of the new normative works by the 
IEC, the reference works best suited to educational contexts are 

Llegir, escriure i parlar a l’aula 30.indd   49Llegir, escriure i parlar a l’aula 30.indd   49 4/10/24   11:254/10/24   11:25



50	 Maria Josep Cuenca

described, namely, the Gramàtica essencial de la llengua catalana 
(GEIEC, 2018), an abbreviated version of IEC’s 2016 Grammar 
conceived as an online reference work, and the Gramàtica bàsica i 
d’ús de la llengua catalana (GBU, 2020; published online 2022), a 
more simplified version intended to enable users to quickly resolve 
their questions and doubts about correct usage. In addition, both 
the GEIEC and the GBU include glossaries, which are the base of 
the Glossari de termes gramaticals (https://cit.iec.cat/GTG, 2020); 
all three glossaries can also serve as tools for teaching Finally, some 
guidelines to interpret and apply these grammar reference books in 
the classroom are offered, taking into account not only their pres-
criptive dimension but also the functional and geographical variati-
on they encompass.

Keywords: normative grammar, Institut d’Estudis Catalans, des-
cription and prescription, grammatical terminology

Introducció1

L’ensenyament de la gramàtica és un tema clàssic que continua 
plantejant dubtes quant a l’enfocament i la selecció de continguts. 
Després d’anys sense obres de referència actualitzades, actualment 
comptem amb una sèrie de recursos, en paper i digitals, sovint en tots 
dos formats, que faciliten la consulta d’aspectes gramaticals, especial-
ment pel que té a veure amb la descripció i la normativa de la llengua. 
En aquesta presentació, ens centrarem en les noves gramàtiques de 
l’IEC i altres recursos relacionats que són obres de referència per a 
l’ensenyament.

De manera general, cal tenir en compte que el portal de recur-
sos de l’IEC (https://www.iec.cat/llengua/recursos.asp) conté una 
gran quantitat de recursos lèxics i gramaticals consultables, inclo-

1.  Vull agrair a Judit Feliu i Cristina Guirado el seu ajut i dedicació en la realit-
zació i posada en línia de la GEIEC, la GBU i el GTG i en les presentacions respecti-
ves, que són a la base d’alguns dels continguts que apareixen a continuació.
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ent-hi les gramàtiques i l’ortografia de l’IEC. A més, el portal Op-
timot, i en concret les fitxes d’Optimot, forneixen respostes clares i 
directes a algunes qüestions gramaticals actualitzades a la nova gra-
màtica.

Les noves gramàtiques de l’IEC: context general

Fins al 2016 la normativa gramatical del català era la Gramàtica 
catalana de Pompeu Fabra (1918), que l’IEC va assumir com a prò-
pia i va reeditar, ampliada, set vegades fins al 1933. Hi ha alguns 
documents posteriors sancionats per l’IEC, en especial els docu-
ments de l’estàndard oral (IEC 1999a, 1999b), els quals no deixen de 
ser aproximacions parcials a la norma i intents d’adaptar-la a una 
realitat canviant mentre s’elaborava la nova gramàtica. El fet és que 
el català ha passat a ser una llengua d’ús ple en aquests anys. I ho ha 
fet amb un recorregut complex i irregular, una mena de salt, gairebé 
al buit, des de la normativització del primer terç del segle xx fins a la 
normalització que s’inicia amb el nou període democràtic a partir 
del 1978, per posar una data, amb un període d’ombres, censura i 
repressió enmig corresponent a la dictadura de Franco (cfr. Rafanell 
2020a, 2020b).

El 2016 veu la llum, després de 20 anys de tasques preparatòries, 
de discussió i d’aprovació, la Gramàtica de la llengua catalana 
(GIEC) i, separadament, també l’Ortografia catalana (OIEC). 
Abans de l’acabament efectiu d’aquestes obres, la Secció Filològica 
es va plantejar la necessitat de fer una versió simplificada de la GIEC 
i el 2015 va posar en marxa el projecte de la gramàtica essencial de la 
llengua catalana, sota la meua direcció, que ha culminat amb tres 
treballs: la Gramàtica essencial de la llengua catalana (GEIEC 
2018), versió reduïda de la GIEC i adaptada per a la consulta en línia 
(https://geiec.iec.cat), la Gramàtica bàsica i d’ús de la llengua cata-
lana (GBU, en paper i en línia: https://gbu.iec.cat, 2019/2022), ver-
sió reduïda de la GEIEC orientada a la resolució ràpida de dubtes 
normatius i d’ús per a aquelles persones que busquen un format més 
tradicional en paper i, com a complement d’aquestes, el Glossari de 
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termes gramaticals (https://cit.iec.cat/GTG, 2020).2 Les obres en 
paper van ser digitalitzades al juny del 2022.

La interrelació de les obres gramaticals de l’IEC es pot represen-
tar com segueix:

GIEC

GEIEC
Format: en línia
Contingut:

– quadres resum interactius
– �explicacions descriptives i 

normatives
– glossari en línia

GBU
Format: en paper / en línia
Contingut:

– quadres resum
– �explicacions breus i 

remarques normatives i d’ús
– glossari per capítols

OIEC

Figura 1.  Relació entre les obres gramaticals de l’IEC

Les tres gramàtiques són complementàries i s’ajusten a perfils 
d’usuari (o de cerca) diferents, que podem definir a partir dels objec-
tius de cada obra i el nivell d’especialització que representen.

a)  �La GIEC (2016) és una gramàtica que descriu d’una manera ex-
haustiva la realitat del català com a base per a la codificació grama-
tical. (nivell especialitzat)

b)  �La GEIEC (2018) és una nova formulació de la GIEC per a fer-la 
accessible a un públic més general, tant pel que fa al contingut com 
a la forma d’expressió d’aquest, i facilitar-ne la consulta a través 
d’internet. (nivell general)

c)  �La GBU (2019) és una gramàtica de consulta adaptada a un usuari 
amb coneixements gramaticals generals que vol resoldre dubtes en 
l’ús. (nivell divulgació)

2.  Sobre els antecedents i el desenvolupament del projecte, es pot consultar Cuen-
ca (2020: apartat 2).
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La GIEC és una obra de gran envergadura i detall, mentre que la 
GEIEC i la GBU són obres més adaptades a l’ensenyament, per la 
qual cosa aquest treball se centrarà en aquestes dues versions.3 Amb-
dues versions segueixen quatre principis generals de simplificació, 
que s'apliquen en un grau progressivament major: a) resum i reorga-
nització dels continguts, b) simplificació expositiva, c) simplificació 
terminològica i d) simplificació de les marques normatives i descrip-
tives (vegeu tb. Cuenca 2022: apartat 3).

a)  �Resum i reorganització dels continguts. S’han eliminat o resumit in-
formacions no essencials, com ara les corresponents als capítols de 
conceptes bàsics de la GIEC (capítols 1, 6 i 13), que s’han integrat en 
altres punts i sobretot en el glossari. A més, s’han unit alguns aspectes 
que apareixien separats en la GIEC (per exemple, les vocals i la síl·la-
ba) i s’ha simplificat l’estructura dels apartats i la llargària d’apartats i 
capítols. Si la GIEC té 35 capítols amb subapartats de fins a 5 dígits, 
la GEIEC té 32 capítols amb subapartats de fins a 3 dígits (capítol, 
apartat i subapartat) i la GBU s’estructura en 40 capítols breus (entre 
5 i 21 pàgines amb una mitjana de 14 pàgines) i només un nivell 
d’apartat. En conjunt, la GEIEC representa aproximadament la mei-
tat de l’extensió de la GIEC i la GBU aproximadament un terç, això 
sense perdre informacions descriptives i normatives importants. 
Com a mostra de la reorganització i simplificació de continguts, la 
figura 2 compara l’índex de la GIEC (cap. 23) i la GEIEC (cap. 19) 
del capítol dedicat a les passives i construccions relacionades.

b)  �Simplificació expositiva i elements de suport. S’ha treballat la ma-
nera de presentar la informació, mantenint el contingut i el to ge-
neral de la GIEC. S’ha donat una major visibilitat a la normativa 
en l’exposició i gràficament. En aquest punt, els quadres resum, 
que esquematitzen i exemplifiquen tota la informació, com expli-
carem després, tenen una funció de síntesi i estructuradora de tota 
l’explicació posterior, que permet resoldre dubtes d’una manera 
molt directa i ampliar la informació, si cal, de manera progressiva. 
El suport terminològic (glossari i també paraules clau de capítol, 
en la GEIEC) ajuden a la interpretació del contingut.

3.  Sobre les característiques de la GIEC, vegeu-ne la presentació en paper i en 
línia (https://giec.iec.cat/introduccio) i l’article de Pérez Saldanya i Rigau (2018).
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GIEC, cap. 23 GEIEC, cap. 19

23.1. INTRODUCCIÓ 19.1. INTRODUCCIÓ

23.2. LES ORACIONS PASSIVES

23.2.1. Les passives perifràstiques 19.2. LES PASSIVES PERIFRÀSTIQUES

23.2.1.1. Característiques sintàctiques 
i semàntiques

 

23.2.1.2. Els participis passius sense 
auxiliar

 

23.2.1.3. L’expressió de l’agent  

23.2.2. Construccions pròximes a la 
passiva perifràstica

 

23.2.3. Les construccions amb un 
infinitiu de significat passiu

 

23.3. LES CONSTRUCCIONS 
PRONOMINALS DE SUBJECTE 
INDEFINIT

19.3. LES PASSIVES PRONOMINALS I 
LES IMPERSONALS PRONOMINALS

23.3.1. Característiques sintàctiques i 
semàntiques

 

23.3.2. Construccions pronominals amb 
valor genèric

 

23.4. ALTRES ESTRATÈGIES 
D’INDEFINICIÓ DEL SUBJECTE

19.4. ALTRES ESTRATÈGIES 
D’INDEFINICIÓ DEL SUBJECTE

23.4.1. El subjecte el·líptic de tercera 
persona

 

23.4.2. Ús del subjecte de segona 
persona

 

23.4.3. Ús del subjecte de primera 
persona

 

Figura 2.  Comparació de l’índex de la GIEC i de la GEIEC. Les construccions 
passives, les impersonals i altres construccions amb subjecte indefinit
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c)  �Simplificació terminològica. S’ha fet una feina important de selecció 
i reducció terminològica i de sistematització de les definicions del 
text, que solen encapçalar cada apartat. S’han eliminat termes gra-
maticals molt especialitzats, s’ha reduït la sinonímia i s’han trans-
format o desterminologitzat alguns termes.4 El treball terminològic 
ha donat lloc a diverses versions d’un glossari gramatical, com s’ex-
plica més endavant, que permet resoldre dubtes terminològics du-
rant la lectura o independentment.

d)  �Simplificació de les marques normatives i descriptives. S’ha dut a 
terme una revisió de les marques normatives i descriptives, que 
s’han reduït amb l’objectiu de mostrar la priorització d’opcions 
d’una manera més directa i entenedora per al públic general, com 
s’explica amb detall més endavant. En la GBU el caràcter normatiu 
o descriptiu de les explicacions està marcat, a més, gràficament, 
amb icones específiques, que permeten identificar el tipus d’infor-
mació que es consulta.

En conjunt, les versions de la GIEC són molt més que un resum de 
continguts. Són adaptacions a usuaris menys experts i que consulten en 
línia. Les tasques d’adaptació s’han basat en la simplificació del contin-
gut i l’estructura, però també, i sobretot, en l’addició d’instruments i 
elements gràfics i de disposició visual que faciliten la consulta en línia, 
així com en la simplificació i la sistematització d’elements essencials 
com ara les marques normatives i descriptives de la GIEC, riques i ma-
tisades i, per això, de vegades de difícil interpretació pràctica per al no 
expert.

La GEIEC

La GEIEC és una versió de la GIEC pensada com a gramàtica en 
línia, és a dir, no és una gramàtica en paper digitalitzada, sinó una obra 
que es concep com a digital. S’organitza en tres blocs: fonètica i fonolo-
gia (capítols 1 a 3), morfologia (capítols 4 a 7) i sintaxi (capítols 8 a 32).

4.  Sobre el treball terminològic, vegeu Cuenca (2019).
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La plataforma inclou diferents components que afavoreixen la 
consulta i la navegació: sumari de capítol amb enllaços per apartat i 
subapartat desplegable a partir del títol d’apartat, quadres resum, 
glossari, paraules clau, cercador, remissions internes i remissions 
externes a la GIEC i a l’OIEC. A més, en el lateral dret hi ha enlla-
ços que permeten anar endavant i endarrere en la gramàtica, desple-
gar el contingut del capítol i navegar als apartats equivalents de la 
GIEC i la GBU per tal d’ampliar o reduir el contingut. Vegem-ne 
un exemple.

La pantalla de l’apartat 32.2, sobre la negació, que apareix en la 
pàgina següent (figura 3), conté una presentació inicial del tema de 
l’apartat (la negació amb no i altres elements equivalents) i la defi-
nició del terme activador negatiu, que apareix marcat com a parau-
la clau (en blau) i que enllaça amb el glossari. La imatge mostra un 
altre terme del capítol, negació oracional. A la part de dalt hi ha tres 
paraules clau (activador negatiu, negació expletiva, terme de pola-
ritat negativa) que es poden desplegar durant la lectura sense ne-
cessitat de canviar de pantalla. A continuació de l’explicació inicial, 
hi ha el quadre resum, que conté els tres activadors negatius (no, 
sense, ni), exemples il·lustratius i comentaris d’ús, que sintetitzen 
aspectes d’ús rellevants. La resta de l’apartat desenvolupa, per or-
dre, les tres columnes: els usos de l’adverbi no (com a negació ora-
cional, com a negació de constituent i com a enunciat), els usos de 
la preposició sense i els usos de la conjunció ni. Observem en la 
imatge que hi ha remissions internes, marcades amb una fletxa (a, 
línia 2) i externes a la GIEC (superíndex, línia 1). Com hem dit, 
també es pot accedir a la GIEC i a la GBU a partir dels botons de 
la dreta, que permeten navegar entre les tres gramàtiques.

Els quadres (259) i les figures (30) són la columna vertebral de la 
GEIEC, atès que resumeixen i organitzen el contingut de cada apar-
tat. Esquematitzen els fenòmens més representatius o freqüents que 
es descriuen en el text posterior, on s’afegeixen informacions sobre 
casos menys freqüents o d’ús més reduït. El signe (+) a la dreta de 
cada fila dels quadres ens duu directament a l’apartat on s’explica 
cada aspecte, com veiem en la figura 3. Quan l’explicació d’un as-
pecte es desenvolupa en un altre apartat, apareix un enllaç en forma 
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de fletxa (a) que permet obrir-lo en una nova finestra si es vol am-
pliar la informació.

Entre els quadres, cal destacar els que contenen fitxers de so, com 
es mostra en la figura 4, de la pàgina següent.

Els quadres de sons inclouen una icona d’àudio ( ) que dona ac-
cés a la reproducció d’un fitxer de so. En general, es tracta d’una 
finestra emergent amb la pronúncia dels exemples almenys en quatre 
grans parlars: central, baleàric, nord-occidental i valencià.5 Si algun 
fenomen és rellevant en un altre parlar o subparlar, també s’hi inclou. 
Els fitxers de so (1874) apareixen sobretot en els capítols de fonètica i 
en els d’entonació. A banda dels quadres, s’han incorporat fitxers de 
so en el cos del text en més de dos-cents passatges de la GEIEC, prin-
cipalment en capítols de fonètica i d’entonació, i també de morfolo-
gia, quan dins del text apareixen explícitament referències a la pro-
núncia.

Cal remarcar que els enregistraments són il·lustratius de cada par-
lar, però no exhaustius, atesa la gran varietat geogràfica de les pronún-
cies, fins i tot dins d’un mateix parlar. S’hi exemplifiquen pronúncies 
pròpies dels registres formals de cada parlar, cosa que no implica que 
no hi haja altres pronúncies acceptables o pròpies dels registres for-
mals. D’altra banda, l’adscripció geogràfica del fenomen no s’ha d’in-
terpretar com a excloent: un fenomen pot donar-se en altres parlars 
no exemplificats, però, en tot cas, no s’hi constaten d’una manera ge-
neralitzada.6

La GEIEC conté altres marques orientatives. Els passatges que 
contenen una informació normativa o rellevant des del punt de vista 
de l’ús es marquen situant una icona ( ) al final del paràgraf. En ge-

5.  Quant al septentrional i a l’alguerès, només s’inclouen les pronúncies corres-
ponents a fenòmens relacionats específicament amb aquests parlars, generalment en el 
cos del text. 

6.  En la major part de casos, s’han enregistrat els exemples amb una veu femeni-
na i una altra de masculina, que després alternen en els fitxers fets públics. Per a més 
informació sobre les característiques i l’obtenció dels fitxers de so (per exemple, la 
procedència exacta dels informants o els quadres que els inclouen), vegeu l’apartat 3.3 
de la presentació de la GEIEC (https://geiec.iec.cat/docs/presentacio_GEIECact2.
rev.pdf)
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neral, aquests paràgrafs contenen alguna etiqueta normativa (no ac-
ceptable, s'evita, és preferible), com explicarem més endavant.

Una altra característica de la GEIEC és el sistema de cerca. La 
cerca d’un aspecte gramatical es pot realitzar per diverses vies, en-
tre les quals podem destacar les cerques per quadre i per glossari. 
Per exemple, si cerquem article definit en quadre (figura 5), ens 
apareixen els quadres que contenen aquest terme, tant en el títol 
com dins de quadre.

Si busquem el mateix terme en glossari (figura 6), obtenim tots 
aquells termes que l’inclouen: article baleàric, article definit, article 
neutre, exclamativa encoberta i interrogativa encoberta.

Aquesta mena de cerques permeten relacionar temes que a un lec-
tor o lector no expert li podrien semblar no relacionats i també per-
meten establir relacions conceptuals jerarquitzades, ben interessants 
per a l’ensenyament de la gramàtica.

La GBU

La GBU és una versió reduïda de la GEIEC inicialment dissenya-
da per a la consulta en paper i amb un objectiu divulgador que la fa 
molt adequada per a l’ensenyament. El pas a la versió en línia, acces-
sible a partir del juny de 2022 (gbu.iec.cat), ha estat fàcil, atès que 
prové d’una obra pensada en línia, la GEIEC.

La GBU inclou quaranta capítols breus agrupats en tres blocs: 
fonètica i fonologia (4 capítols), morfologia (4 capítols) i sintaxi (32 
capítols). Hereta gran part dels quadres resum de la GEIEC (conté 
170 quadres i 14 figures) i en redueix el contingut descriptiu als aspec-
tes de context explicatiu mínim. La figura 7 mostra la part de contin-
gut descriptiu de l’apartat 21.3, que inclou el quadre 21.4.

Cada apartat conté apartats descriptius amb definicions, quadres 
resum i explicacions generals, seguides d’un apartat de remarques 
normatives i d’ús. En la versió en paper, cada capítol acaba amb un 
glossari de capítol. La part descriptiva sol començar amb la definició 
d’un terme, seguida de l’explicació general que permet emmarcar i 
comprendre les remarques; sol incloure quadres de formes o quadres 

Llegir, escriure i parlar a l’aula 30.indd   60Llegir, escriure i parlar a l’aula 30.indd   60 4/10/24   11:254/10/24   11:25



F
ig

u
ra

 5
. 

R
es

ul
ta

ts
 d

e 
la

 c
er

ca
 e

n 
qu

ad
re

 e
n 

la
 G

E
IE

C
 (a

rt
ic

le
 d

ef
in

it)

Llegir, escriure i parlar a l’aula 30.indd   61Llegir, escriure i parlar a l’aula 30.indd   61 4/10/24   11:254/10/24   11:25



F
ig

u
ra

 6
. 

C
er

ca
 e

n 
el

 g
lo

ss
ar

i d
e 

la
 G

E
IE

C
 (a

rt
ic

le
 d

ef
in

it)

Llegir, escriure i parlar a l’aula 30.indd   62Llegir, escriure i parlar a l’aula 30.indd   62 4/10/24   11:254/10/24   11:25



F
ig

u
ra

 7
. 

E
xe

m
pl

e 
de

 q
ua

dr
e 

(G
B

U
, a

pa
rt

at
 2

1.
3,

 q
ua

dr
e 

21
.4

. P
ri

nc
ip

al
s u

so
s d

e 
la

 p
re

po
sic

ió
 a

 d
av

an
t d

e 
co

m
pl

em
en

t d
ir

ec
te

)

Llegir, escriure i parlar a l’aula 30.indd   63Llegir, escriure i parlar a l’aula 30.indd   63 4/10/24   11:254/10/24   11:25



64	 Maria Josep Cuenca

resum, que sintetitzen i exemplifiquen el fenomen que s’hi tracta. La 
part de remarques normatives i d’ús inclou informacions molt sintè-
tiques de caràcter pràctic i formulades com a unitats autònomes, so-
bre aspectes rellevants des del punt de vista de l’ús.

La principal novetat de la GBU és la presentació del contingut en 
remarques normatives i d’ús, formulades com a píndoles d’informa-
ció amb exemples. Les remarques s’identifiquen amb una icona que 
permet classificar-les en quatre tipus: normativa, descriptiva, de pro-
núncia i ortogràfica, com es mostra en la figura 8 de la pàgina següent.

En la figura 8 apareixen els quatre tipus de remarca, per ordre: 
fonètica, descriptiva, ortogràfica i normativa. El caràcter de la remar-
ca queda indicat per la icona de l’esquerra.

Formalment, tots els exemples apareixen separats del text i es pre-
senten de manera que la informació normativa o d’ús quede destaca-
da, com podem comprovar en la darrera remarca (remarca 4), en què 
les formes normatives (en la columna de Sí) es contrasten amb les no 
normatives (columna No). Les remarques ortogràfiques (remarca 3) 
permeten la integració parcial del contingut de l’Ortografia catalana 
a través d’informacions que donen compte de les contrapartides orto-
gràfiques dels fenòmens gramaticals descrits.

L’índex de remarques permet tenir una llista de totes les remar-
ques de cada capítol i, encara, filtrar-les segons la tipologia, un recurs 
d’una gran utilitat en l’ensenyament (figura 9). Per exemple, podem 
fer una lectura centrada només en les remarques normatives d’un 
tema concret.

Com hem apuntat, en la GBU l’accés a la informació té un su-
port important en el disseny de la maqueta, orientat a facilitar la 
consulta i la resolució de dubtes, mitjançant la utilització de recur-
sos gràfics diversos. A banda de les remarques, destaquem la dispo-
sició dels exemples, que facilita la comprensió del fenomen i ajuda 
en l’ús didàctic de l’obra. La presentació dels casos com a parells 
mínims fa visible el contrast de solucions d’una manera més clara i 
entenedora. Aquest efecte és especialment rellevant en el cas de les 
informacions amb transcendència normativa, doblement marcades 
amb la icona corresponent. Els exemples en format de taula tenen 
l’encapçalament Sí/No quan es comparen alternatives pròpies dels 
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registres formals amb alternatives no acceptables o que s’eviten en 
aquests registres.7

Sí No

Com que l’ascensor està espatllat, 
haurem de pujar a peu

Com l’ascensor està espatllat, haurem 
de pujar a peu

Com que no arribaves, me n’he anat Com no arribaves, me n’he anat

Quan es tracta d’opcions jerarquitzades, les columnes solen con-
traposar les solucions pròpies dels registres formals, que són les pre-
feribles, a les dels registres informals, de caràcter menys general.

Registres informals Registres formals

He convidat ma mare, ton pare i ta 
tia

He convidat la meva/meua mare, el 
teu pare i la teva/teua tia

Portaran les flors tes nebodes i ses 
cosines

Portaran les flors les teves/teues 
nebodes i les seves/seues cosines

En alguns casos, els encapçalaments de la taula són descriptius.

Construcció amb el Construcció amb el que o allò que

La política és l’art del possible La política és l’art del que és possible

No veu ni el més obvi No veu ni el que és més obvi

Farem tot el necessari Farem tot el/allò que sigui necessari

7.  D’altra banda, els exemples contenen tot un seguit de marques i símbols que 
orienten en la interpretació de tota la informació addicional que inclouen. Vegeu la pre-
sentació de la GBU (https://gbu.iec.cat/mes-gbu/presentacio), apartat 6.3., quadre 3.
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En conjunt, la GBU és el resultat d’una sèrie d’actuacions que im-
pliquen simplificació informativa (tant conceptual com organitzativa), 
expositiva, terminològica i de presentació de les valoracions normati-
ves, de manera que la redacció i l’exposició de continguts s’adapten al 
to d’un manual de consulta pràctic que permet al professorat d’organit-
zar les classes i a l’alumnat de fer consultes fàcils i ràpides.

El(s) glossari(s): una eina didàctica imprescindible

La terminologia és una de les bases de qualsevol disciplina i, 
doncs, pot convertir-se en un escull. Si no entenem certs termes, no 
podem comprendre algunes explicacions. Conèixer una disciplina, al 
capdavall, és conèixer els seus conceptes, què representen els termes i 
com es relacionen nocionalment.

Conscients d’aquest fet, en l’elaboració de la GEIEC, com hem 
esmentat abans, vam fer una selecció de termes, vam treballar-ne les 
definicions en text i vam confegir un glossari. Actualment, el glossari 
de termes gramaticals té tres formats.

El glossari de la GEIEC és una eina en línia que inclou 600 termes 
acompanyats de definició, exemples i enllaç a l’apartat on es definei-
xen (figura 10). Els termes apareixen també en text, dins de les expli-
cacions, marcats en blau i enllaçats amb el glossari. Hi ha una selecció 
dels termes de cada capítol que apareix en cada pantalla a la part supe-
rior com a finestra desplegable sense necessitat de canviar de pantalla 
per a fer la consulta.

Per exemple, imaginem que estem consultant l’apartat del sintag-
ma adjectival i llegim que els adjectius relacionals no admeten especi-
ficador ni complements (darrer paràgraf de la figura 11). Ens cal saber 
què és un adjectiu relacional, cosa que s’ha explicat abans. La paraula 
clau ens en dona la definició sense haver de buscar l’apartat en què es 
tracta aquest concepte ni anar al glossari, cosa que implica un canvi de 
finestra.

El glossari de la GBU és una versió reduïda del de la GEIEC (371 
termes), atès que s’han eliminat termes especialitzats que no s’hi es-
menten. Els termes apareixen destacats amb lletra en color blau la 
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primera vegada que apareixen (en la figura 12, sintagma nominal i no
minalització).

Figura 12.  Termes en el text de la GBU (versió en paper)

En la versió en paper, el glossari apareix a la fi de cada capítol i 
permet establir la relació amb la GEIEC, atès que en cada terme s’in-
dica en quin apartat de la GEIEC es troba, de manera que es puga 
ampliar la informació. En la versió en línia, hi ha un glossari general 
(figura 13) i també es manté la versió de glossari per capítols (figura 
14), que pot ajudar molt a l’ensenyament de cada tema.
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A partir de les tasques fetes per als glossaris de les gramàtiques, 
l’equip de l’Essencial va iniciar la confecció d’una versió autònoma 
del glossari, més extensa i completa, que va donar lloc al Glossari de 
termes gramaticals (https://cit.iec.cat/GTG, 2020) (figura 15).8

Es tracta d’un recull terminològic en línia que conté 700 articles 
(593 lemes principals i 107 lemes secundaris o sinònims complemen-
taris) d’ús freqüent corresponents a termes gramaticals dels camps de 
la fonètica, la morfologia i la sintaxi. La microestructura dels articles 
inclou definició, exemple i remissió a la GEIEC, però, a més, inclou 
informacions complementàries diverses: sinònims, termes relacionats 
conceptualment, termes amb què l’entrada manté relacions de com-
plementarietat o contrast i els equivalents en castellà. La microestruc-
tura d’un article del GTG es mostra en la figura 16.

Figura 16.  Microestructura dels articles del GTG

La cerca per defecte (per entrada, «que contingui») ens ofereix tots 
els termes que contenen un mot o una seqüència, com, per exemple, 
demostratiu (figura 17).

Així, veiem que els demostratius poden ser determinants, adverbis 
o pronoms, cosa que podríem desconèixer, atès que, generalment, par-
lem de demostratius i ens referim als determinants (i encara pensem que 
són adjectius, com els etiquetaven algunes gramàtiques tradicionals).

8.  Per a una informació més detallada sobre el GTG i com es consulta, llegiu-ne 
la introducció (https://cit.iec.cat/GTG/default.asp?opcio=1)
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Es tracta d’una obra lexicogràfica autònoma, a diferència dels al-
tres dos glossaris, que eren elements auxiliars i, doncs, quedaven res-
tringits pel contingut de les gramàtiques (podia haver-hi termes que 
no hi aparegueren perquè no s’usen en aquelles gramàtiques). S’hi han 
incorporat noves entrades, tant de lemes principals com de lemes cor-
responents a sinònims complementaris, cosa que facilita la cerca quan 
el terme familiar per a l’usuari és diferent del que s’usa en l’obra. S’han 
incrementat substancialment els termes de caràcter general (per exem-
ple, enunciat), que s’utilitzen en el text de la GEIEC però que no es 
tracten pròpiament en cap capítol, per la qual cosa quedaven fora dels 
criteris de selecció terminològica d’aquella obra. També s’han incre-
mentat les informacions addicionals en forma de nota que segueix la 
definició.

Entre els aspectes del glossari que podem destacar des d’un punt 
de vista didàctic, alguns dels quals són compartits amb els glossaris 
auxiliars de les gramàtiques, hi ha la selecció dels descriptors i les in-
formacions addicionals.

El descriptor té un valor especial per a la cerca en línia, atès que 
permet reconstruir les relacions conceptuals pròximes de cada terme.

Les informacions addicionals presentades com a Nota inclouen 
observacions de diferent mena. En la major part de casos, s’hi indi-
quen les classes que es poden diferenciar dins del concepte (hipò-
nims). Altres notes incorporen definicions per extensió, de manera 
que el concepte queda doblement caracteritzat: per intensió (la parà-
frasi) i per extensió (la nota).

Així, els diftongs es classifiquen en creixents o decreixents, com 
indica la nota. Aquests conceptes de nivell subordinat (diftong creixent, 
diftong decreixent) s’inclouen tot seguit en el glossari (figures 18 i 19).

Les notes contenen informació que és secundària respecte a la de-
finició, però que pot ajudar a comprendre conceptes complexos, o bé 
permeten relacionar dos termes, com en el cas del terme accent com a 
concepte fonològic, que es relaciona i alhora es diferencia del terme 
accent gràfic, que en molts contextos també es denomina simplement 
accent (figura 20).

Els exemples tenen un paper molt important en l’obra, atès que 
complementen la definició de manera sistemàtica. En el cas que aquesta
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Figura 18.  Glossari de termes gramaticals (cerca: diftong)

Figura 19.  Glossari de termes gramaticals  
(cerca: diftong creixent / diftong decreixent)

Figura 20.  Glossari de termes gramaticals (cerca: accent)
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incloga diferents tipus, els exemples mostren la diversa casuística en el 
mateix ordre d’aparició en la definició.

La remissió a l’apartat de la GEIEC en què es defineix el concep-
te permet ampliar la informació, de manera que es dona accés a una 
caracterització enciclopèdica de cadascuna de les entrades correspo-
nents a lemes principals.

Els termes sovint estableixen relacions paradigmàtiques no sem-
pre predictibles a partir de la denominació o de la definició. Així, amb 
una ordenació alfabètica no és fàcil que una persona puga arribar a 
deduir que el complementari de singularia tantum és pluralia tantum, 
i viceversa (figura 21).

Figura 21.  Glossari de termes gramaticals  
(cerca: singularia tantum / pluralia tantum)

Per a facilitar l’establiment d’aquestes relacions conceptuals, en el 
camp Ant. s’inclouen conceptes que manifesten una relació de com-
plementarietat amb el que designa el lema.

Una altra informació rellevant per a poder donar compte de re-
lacions nocionals entre termes és la referida a conceptes relacionats 
d’una manera més general o indirecta que en els casos de sinonímia 
o de complementarietat. Fixem-nos en l’exemple de vocal i la relació 
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que manté amb el concepte semivocal (figura 22). El terme vocal té 
com a complementari consonant (un so és, necessàriament, vocàlic o 
consonàntic) i es relaciona amb el terme semivocal («Consonant so-
nant que s’articula en la mateixa zona que les vocals [i] o [u] amb un 
grau de tancament més pronunciat»). Com que hi ha qui parla 
d’aquests sons com a semiconsonants, l’entrada semivocal inclou 
aquest terme com a sinònim.

Figura 22.  Glossari de termes gramaticals (cerca: vocal)

Per a la realització d’aquest glossari i, en especial, per a l’establi-
ment de les equivalències al castellà, s’ha consultat el Glosario de
términos gramaticales de la RAE (2019). En el cas de denominacions 
principals, a més de l’equivalent directe, que apareix en primer lloc, 
s’hi inclouen altres sinònims, si s’escau (figura 23).

Figura 23.  Glossari de termes gramaticals (cerca: bategant)
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El fet de contenir els equivalents principals en castellà ajuda a un 
ensenyament integrat de les dues llengües: es poden seleccionar els 
termes més propers o, en cas que la tradició fixe termes diferents en 
les dues llengües, se’n pot establir fàcilment la correspondència.

Com interpretem i apliquem didàcticament el contingut de 
les gramàtiques

Les gramàtiques de l’IEC adopten un enfocament molt diferent de 
les gramàtiques tradicionals, de la denominada gramàtica normativa. Es 
tracta d’un enfocament modern que cal entendre bé per a saber-lo tras-
lladar a l’aula. Són gramàtiques descriptives i normatives alhora. S’hi 
descriuen els usos i només quan cal prescripció hi ha una valoració i una 
jerarquització. Això implica que les dicotomies normatiu/no normatiu, 
correcte/incorrecte no s’apliquen bé a aquestes gramàtiques, que es ba-
sen en el criteri d’adequació als diversos registres.

Així, un ús no és «no normatiu» o «incorrecte», sinó «no ade-
quat» als registres formals o no acceptable en cap registre, perquè és 
el resultat d’una interferència, com, per exemple, l’article neutre lo. 
Per tant, cal que tinguem clars diversos conceptes: quins són els regis-
tres que diferencien les gramàtiques, quines són les marques valorati-
ves i com interactua descripció i normativa amb la variació geogràfica.

Registres. La descripció i la proposta normativa se centren so-
bretot en els usos formals propis de tots o de la majoria de parlars, 
però no s’hi circumscriuen. Cal tenir en compte que, a banda dels 
usos formals (el que tradicionalment s’ha identificat amb llengua li-
terària, en temps de Fabra, o amb el registre o llengua estàndard), hi 
ha usos molt formals, d’una banda, i usos informals o propis de si-
tuacions comunicatives concretes. Els registres diferenciats es defi-
neixen així:

•	 Els registres formals s’associen amb un text planificat, en què la rela-
ció entre els interlocutors no és propera, i que és relativament poc 
marcat des del punt de vista dialectal. Constitueixen els registres neu-
tres o no marcats en la descripció gramatical.
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•	 Els registres molt formals es caracteritzen per un grau de planifica-
ció molt alta i una relació distant i ritualitzada entre interlocutors, i 
es relacionen sobretot amb temàtiques especialitzades.

•	 Els registres informals es caracteritzen per un grau de planificació 
baix i una relació propera entre els interlocutors. Són més marcats des 
del punt de vista dialectal, especialment en el canal oral. Dins dels re-
gistres informals, es diferencia la parla espontània (o ús espontani) per 
a caracteritzar usos informals orals.

Per tant, quan un fenomen no abasta tots els usos de la llengua, en 
la gramàtica s’indica si és propi dels registres formals, dels molt for-
mals o dels informals. Per exemple, l’ús de la passiva pronominal 
(S’han repartit les fotocòpies) és general a tots els registres, mentre que 
la passiva perifràstica (Les fotocòpies han estat repartides) és pròpia 
dels registres molt formals i, doncs, no seria adequada en situacions 
en què la formalitat és mitjana o baixa. L’ús de hom (Hom ha repartit 
les fotocòpies) queda restringit a usos molt formals i en certs exemples 
pot sonar forçat, de manera que, tot i ser «correcte» pot ser molt poc 
adequat. Finalment, l’ús d’una segona persona genèrica (Si reparteixes 
les fotocòpies i ningú les mira, no és possible fer la classe) rebaixa el 
nivell de formalitat del text.

La figura 24, que apareix en el full següent, mostra les indicacions 
de registre que acabem d’explicar integrades com a comentaris d’ús 
del quadre 31.1 de la GBU.

Per tant, el fet d’assignar un fenomen a un registre o a un altre no 
té una relació directa amb la genuïnitat o l’extensió que té, sinó que 
remet a les possibilitats d’ús i l’adequació funcional. Les noves gramà-
tiques defugen els plantejaments binaris i axiològics, i consideren que, 
en general, hi ha més d’una opció viable, que pot ser més o menys 
adequada a una situació comunicativa. En el cas d’usos no generals o 
marcats, les gramàtiques n’orienten la tria i especialment la possibili-
tat d’ús o les alternatives en els registres formals.

Marques normatives i descriptives. En la GEIEC i la GBU s’ha fet 
un esforç addicional de simplificació i les marques normatives bàsi-
ques s’han reduït a tres: no és acceptable, s’evita i és preferible.
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•	 Es marca com a no acceptable una opció que s’exclou perquè es con-
sidera no adequada en els registres formals, sovint perquè és fruit 
d’influències foranes.

•	 Es diu que s’evita una opció que no s’usa en els registres formals i, 
doncs, en queda exclosa, d’acord amb la tradició normativa.

•	 La marca (és) preferible jerarquitza dues o més opcions segons el grau 
d’adequació en els registres formals.

Vegem l’ús d’algunes d’aquestes marques i la manera de represen-
tar-les, en la figura 25, corresponent a les combinacions pronominals.

La remarca 3 és descriptiva, tot i que fa referència al contrast 
entre registres formals i informals. Les remarques 4 i 5 es refereixen 
a fenòmens que s’eviten en els registres formals. La remarca 6, fi-
nalment, marca preferència d’una combinació (la hi) respecte d’una 
altra (l’hi). Observem que el format dels exemples varia en funció 
de la descripció i de les marques normatives utilitzades, tant si són 
exemples en línia com si són en taula. Per tant, la icona i la disposi-
ció de l’exemple ajuda a la interpretació valorativa del fenomen 
descrit.

En alguns casos s’indica explícitament que una opció és accepta-
ble, en general o en alguns parlars, o que és pròpia de registres con-
crets (formal, molt formal o informal), de la llengua parlada o l’escrita, 
d’àmbits específics, com els llenguatges d’especialitat o el llenguatge 
periodístic, o de certs parlars.

Al costat de les marques normatives, n’hi ha de descriptives, com 
ara s’usa o s’empra, amb què es constata l’ús; és habitual, que remet a 
la freqüència, i tradicionalment o s’estén l’ús, amb què es dona comp-
te de tendències de canvi en els registres formals.

Variació geogràfica. La variació quant a registre, com ja hem vist 
amb alguns exemples, s’entremescla amb la variació geogràfica. La idea 
que hi ha un estàndard únic i monolític, per més polimòrfic que siga, fa 
temps que s’ha superat. L’estàndard té variació geogràfica i hi ha diver-
ses possibilitats considerades pròpies dels registres formals en cada ter-
ritori, sense que això implique cap mena de contradicció o excepciona-
litat. Tan estàndard és seva com seua, o les variants verbals canto, cante, 
cant i canti. Simplement, cada variant és adequada en un context geo-
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gràfic concret i en coherència amb altres variants pròpies d’un parlar 
(figura 26).

Figura 26.  Variació geogràfica (morfologia verbal)

Un cas de variació geogràfica que s’ha comentat a bastament és el 
de l’expressió de les hores. En l’apartat 33.2, després d’explicar els 
diferents sistemes d’expressió de les hores (sistema de campanar, de 
rellotge i internacional), una remarca normativa en concreta l’aplica-
ció (figura 27).

Figura 27.  Variació geogràfica (expressió de les hores)

Com indica la remarca anterior, la manera de dir els quarts varia 
en els parlars catalans. La major part del català central i nord-occiden-
tal utilitza el sistema de campanar, que és específic del català, mentre 
que el valencià, el tortosí i els parlars balears, en general, usen el siste-
ma de rellotge. Tots dos sistemes són correctes, però caldrà usar l’un 
o l’altre segons el nostre parlar. Dit altrament, l’ús del sistema de re-
llotge per part d’una valenciana és adequat i esperable, mentre que no 
és adequat (no és coherent dialectalment) que l’use un parlant del Baix 
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Llobregat o del Segrià, per exemple, que haurà d’usar el sistema de 
campanar.

Així doncs, es consideren adequats en els registres formals dels 
parlars respectius els trets més consolidats i prestigiosos, sobretot si 
són compartits per diverses àrees dialectals. En canvi, se solen associ-
ar amb els registres informals els de menor extensió territorial, que 
poden ser considerats poc o gens adequats en els registres formals.

Conclusió: quina gramàtica s’ha de consultar?

Actualment, tenim diverses eines de consulta normativa en paper 
i en línia, cosa que obre noves possibilitats per a docents i per a estu-
diants. Alhora això planteja una qüestió pràctica: quina gramàtica 
consultar? Per als docents o els estudiants universitaris pot ser útil con-
sultar les tres gramàtiques segons el grau d’aprofundiment que es ne-
cessite. El sistema actual també permet començar per una versió i anar 
a versions més simples o més completes en cas que calga. La incorpora-
ció de botons laterals que permeten canviar de gramàtica ràpidament 
facilita aquesta possibilitat de navegació entre gramàtiques. Quant als 
estudiants, la GBU és la versió més adequada, tot i que puntualment 
pot ser interessant que consulten (i així coneguen) les altres versions, 
sobretot la GEIEC. Els glossaris són un bon suport per a la docència i 
per al desenvolupament de la competència metalingüística que preveu 
el currículum de secundària i de batxillerat. Les obres contenen molts 
recursos aprofitables didàcticament, com hem explicat. Cal usar-les i 
veure les possibilitat que ofereixen a cada perfil d’usuari.
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